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MMPOBJIEMA TNEPEKJIAY HEOJIOI'I3MIB TA ABTOPCBKUX CJIIB Y
XYJAOKHBOMY TEKCTI

Byzab-sika MoBa 3aBXKIM 3HAXOAUTHCS B MPOIECI CTAIOTO PO3BUTKY. 3 Ti€l UM
1HIIOT MPUYMHU B HIM BUHHUKAIOTh HOBI CJIOBA, SIKI MU Ha3MBA€EMO HEOJIOT13MaMHU.
Heosnorizm — 11e ci10Bo a00 MOBHMIA 3BOPOT, 1110 CTBOPEHUH ISl BUPAKEHHSI HOBOTO
NOHATTA. ICHYIOTH pi3HI Ki1acudikallli HEOJOT13MIB 3a PI3HUMHU KPUTEPISIMH, ajie Hac
I[IKaBJIATh CamMe€ aBTOPCHbKI MOBHI HOBOYTBOpeHHs. Koiu MUChMEHHUK HE MOXeE
migiopaTd 3BUYHE YM TEpEeciuHe CIIOBO, BIH CTBOPIOE HOBI CJOBa. TakMM YUHOM
3’SIBIISIIOTBCA aBTOPCHKI HEosori3Mu. ToOTO, HEOJIOTi3M — 116 HOBOYTBOPEHE CIIOBO
a00 BuUpa3, KU BUHUK JIsl HA3WBAHHS HOBHX SIBUII Ta MOHSATH a00 3 €CTETHYHOIO
METOI0. ABTOpPCBKMII HEOJIOTI3M — 1€ I1HAMBIAyaJbHUA MOBHHI HOBOTBID,
cnenupi1YHuf JU1sl TBOPYOCTI KOHKPETHOIO aBTOPA.

besnepedHo, HEONOTrI3MH Ta aBTOPCHKI CJI0BA Y XYJI0KHBOMY TEKCTI CTBOPIOIOTh
0COO0JIMBI BUKIJIMKY JIJIs1 TIepeKIIagada, OCKIIIbKM BOHH YacTO € IPOYKTOM MOBHOI I'pH,
CJIOBOTBOpEHHS abo KynbTypHOi crnenudiku. Ilepekian HeonoriamMiB BHUMarae
BHCOKOTO pIBHS MAaWCTEpHOCTI B TMepegadyl MOBHOI TP Ta acoI[IaTUBHOIO
MUCITeHHS. [4]

Hocniguuk Teopii nepekiaay Irop buk po3pizHsie HaCTymHI CIOCOOU NEpeKIamy,
AK1 JOLLUIBHO BUKOPUCTOBYBATH 1 MiJ 4ac TeEpeKiaay HEoJIoTi3MiB, a came: 1)
CKBIBAJICHT; 2) aHAJIOT; 3) MOsICHIOBAJIBHHUI a00 onrcoBHi miepekiia. [1]

Jlo ocHOBHMX crnoco0iB nepekiany Takoi Jekcuku Ilitep Heromapk ta Mona
beiikep BITHOCATH HACTYIHI: KaJlbKa, TPAHCKPUIILIisl, ONIMCOBUM MEpEeKIIaj, ajanTailis,
TpaHchiTepalis, iHHoBalis. [4], [3]

JIOCTIAHWKM TakoXX HAroJIOMIYIOTh, IO «KOJHW WIEThCS TMpPO 3HAYCHHS
HECTAHJAPTHUX OJWHUIIL B OpUTIHAJI, 10 TNEPEKJIaTaeThCs, 1 MPO Mepeaady ix
NMEBHUMH OJUHUIIMA MOBHU, Ha SIKY MEPEKIATAETHCS TEKCT, 3BUYAHO HE MOYKHA HE
3Ba)KaTH Ha KOHTEKCT, B SIKOMY BOHH € B OPHUT1HAJI1 1 TOBUHHI OyTH B MepeKiaai». [2]

Tak, Hanmpukiama, ayke 6araro HEOJOTi3MiB, OCOOJHMBO aBTOPCHKUX, MICTHTH
pomaH aBTopku [[xoan Poyminr «"appi [lottep 1 dinocodcbkuii KaMiHb:

«You’re a wizard, Harry.» — «I'm a what?» — «A wizard, o’ course. An’ a
thumpin’ good 'un, 1'd say, once yeh’ve been trained up a bit. An’ a Muggle like you
wouldn’t have stood a chance.» (1)

[TopiBHSIEMO OpUTIHAIBbHI pEYEHHS 3 1X MEePEKIaIOM Ha YKPAiHCbKY MOBY, SIKUI
BUKOHAB BikTop Mopo30B.

— Tu — uapienux, I'appi. — ll]o 1 maxe? — Tu — uapisnuk, 3sicno. I, cadaro,
we 1 0obputi yapisnux. Llle mpoxu nosuuwics — i 6ce 6yoe eapazo. A marn y meoiii
wKypi i wawncy 6 e mas.(2)

CrmoBo «muggle» — 1€ aBTOPCBHKUU HEOJIOTI3M, SIKHUH [O3HAYae
«HeMariuny ocoOy». Ilepekiiazau B JaHOMY BHIIQJKy BHKOPUCTAB TPAHCKPHUIILIIIO
«Mari», Ipy LbOMY BiH 30€pir CTHIIICTUYHY Ta 3BYKOBY crielu(iKy OpUTiHATY.

B opurinansnomy pedenHi: « The Dark Mark,» he said, pointing to the sky. «It’s
his mark, Voldemort’s mark. It means Death Eaters are close by.» (1) (nepexnao:
Temna Mimka, — nosicnué 6iH, nokazyruu 6 Hebo. — lle tioco 3Hak. 3Hak
Bonoemopma. Ile o3znauae, wo Cmepmedxcepu oecv Oau3bko. (2)) € CKIAIHUAN



HEONOTi3M 3 MoTopomHMM 3MicTom Death Eaters. Moro 6yno mepeknaneHo sk
«Cmepmedicep», NUIIXOM KOMIIPECUBHOTO KaJbKyBaHHS: «deathy — «cmepmby,
«eatery — «dicepmuy, O MEepeae )KOPCTOKICTD 1 KyJIbT HACUIIbCTBA.

B ypuBky « What are they?» Harry asked Ron, who had followed him out onto
the grass. «Thestrals,» said Luna, turning to look at Harry. «They re quite gentle,
really... but people avoid them because they re a bit... different.» 1 fioro nepexiaai «—
Lo ye? — 3anumas I'appi y Pona, axuu medxc eutiuios na mpasy. — Tecmpanu, —
sionosina Jlyna, nosepmatouucs 0o Iappi. — Hacnpagdi eonu n1a2ioui... Ane aroou ix
OosimbCst, 00 6OHU... HY ... He36UYHI. », € aBTOPChbKHI HeotorisM Thestral. Bin mo3navae
BUT/aHy icTOTy. B mepeknaai us omuHums Oyja BiATBOPEHA 3a JOMOMOTOIO
TPAHCKPUIILIi, sIKa Tepenae 3By4yaHHS, 30epirae «iHAaKOMOBHICTB» Ta BIAMOBITHY
Marigay arMocepy.

OTtxe, K 6ayuMO, B JTaHOMY TBOpP1 HEOJOTI3MU € CTHJIICTUYHO BaKIMBUMHU
ejeMeHTamMu, 00 BOHU CTBOPIOIOTH CBIT Marii. [lepekiiagaueBi notpiOHo abo 30epertu
HOBHU3HY HEOJIOT13MY (3aCTOCOBYIOYM TPAHCKPUIILIIO, KAJbKY), a0 aJanTyBaTH MO0
3HAUYE€HHd JO0 MUIbOBOI KyJIbTypH. BikTop MOpPO30B AEMOHCTpYE NEPEBAKHO
30epeKeHHsI aBTOPCHKHUX HOBOTBOPIB, BHKOPUCTOBYIOUM TPAHCKPHILIIO abo
KpeaTHBHE KaJIbKYBaHHS.
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